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29. (1) All that portion of section 12 of 29. (1) Le passage de l’article 12 de la 
the said Act preceding paragraph (a) thereof même loi qui précède l’alinéa a) est abrogé et
is repealed and the following substituted remplacé par ce qui suit :
therefor:

Court of 
Appeal for 
Ontario and 
Ontario Court 
(General 
Division)
R.S..C. 41 (1st 
Supp.), s. 2

“12. The yearly salaries of the judges of 5 
the Court of Appeal for Ontario and of the 
Ontario Court (General Division) are as

*12. Les juges de la Cour d’appel de 
l’Ontario et de la Cour de l’Ontario (Divi- 5 
sion générale) reçoivent les traitements 
annuels suivants :»

Cour d’appel de 
l'Ontario et 
Cour de 
l’Ontario 
(Division 
générale)
L.R., ch. 41 (1" 
suppl.), art. 2

follows:”
(2) The left column of paragraphs (2) La colonne de gauche des alinéas 

12(1 )(c) and (d) of the said Act are repealed 10 12(1 )c) et d) de la même loi est abrogée et 
and the following substituted therefor: remplacée par ce qui suit : 10

“(c) The Chief Justice and the Associ­
ate Chief Justice of the Ontario Court....
(d) One-hundred and ninety-two other 
judges of the Ontario Court (General 15 
Divsion), each.........................................”

«c) le juge en chef et le juge en chef 
adjoint de la Cour de l’Ontario...............
d) chacun des cent quatre-vingt-douze 
autres juges de la Cour de l’Ontario 
(Division générale) » 15

R.S„ c. 50 (1st 
Supp.), s. 4(1) 30. The heading preceding paragraph 

23(a) and paragraphs 23(a) and \b) of the 
said Act are repealed.

30. L’intertitre qui précède l’alinéa 23a) 
et les alinéas a) et b) de la même loi sont 
abrogés.

L.R .ch. 50(1" 
suppl.), par.
4(1)

R.S., c. 50 (1st 
Supp.), s. 5(2) 31. (1) Paragraph 27(7)(A) of the said 20 31. (1) L’alinéa 27(7)A) de la même loi

Act is repealed.
(2) The definition of “senior county court 

judge” in subsection 27(9) of the said Act is 
repealed.

L.R., ch. 50(1" 
suppl.), par.est abrogé. 20 5(2)

(2) La définition de «juge principal d’une 
cour de comté», au paragraphe 27(9) de la 
même loi, est abrogée.

32. (1) Subsection 30(3) of the said Act is 25 32. (1) Le paragraphe 30(3) de la même
repealed and the following substituted loi est abrogé et remplacé par ce qui suit : 25
therefor:

Duties of judge “(3) A judge who has made the election 
referred to in subsection (1) shall hold 
himself available to perform such special 30 toute circonscription territoriale ou région 
judicial duties, within such one or more 
territorial divisions or other areas of the 
province, as may be assigned to the judge 
by the chief judge of the court.”
(2) Subsection 30(5) of the said Act is 35 (2) Le paragraphe 30(5) de la même loi

est abrogé.

33. L’article 38 de la même loi est abrogé 
et remplacé par ce qui suit :

«(3) Le juge surnuméraire d’une cour 
de comté doit être prêt à exercer, dans

Fonctions

de la province, les fonctions judiciaires 
spéciales qui peuvent lui être assignées par 30 
le juge en chef de la cour.»

repealed.
R.S..C. 11 (1st 
Supp.), s. 2(1) 
(Sch., item

33. Section 38 of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor:

L.R., ch. Il (I" 
oc suppl.), par.
” 2(l),ann„ par.

3(4)) 3(4)

Ontario Court 
(General 
Division) judges

“38. A judge of the Ontario Court 40 
(General Division) who, for the purposes 
of performing any function or duty in that 
capacity, attends at any judicial centre 
within the region for which he was 
appointed or assigned, other than the judi-45 duquel il réside a droit à une indemnité de 
cial centre at which or in the immediate

«38. Le juge de la Cour de l’Ontario 
(Division générale) qui, dans l’exercice de 
ses fonctions, siège dans un autre centre 
judiciaire de sa région de nomination ou 40 
d’affectation que celui dans lequel ou près

Cour de 
l’Ontario 
(Division 
générale)

déplacement pour ses frais de transport et


